
DAROVACIA ZMLUVA 
SE-OD1-2026/010062 

uzatvorená podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a § 11 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

Darca: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra 

Slovenskej republiky 

Sídlo:    Pribinova 2,  812 72 Bratislava 

Zastúpenie: Mgr. Patrik Kupec - riaditeľ odboru dopravy sekcie ekonomiky 

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, na základe 

                                               - plnomocenstva č. SE-OO1-2024/002959-052 zo dňa 16.10.2024 

IČO:    00 151 866 

(ďalej len „darca“) 

 

Obdarovaný:   Obec Kračúnovce 

Sídlo:    Kračúnovce 250  

                                               087 01 Giraltovce 

Zastúpený:   Michal Boleš - starosta obce 

IČO:    00 322 181                             

(ďalej len „obdarovaný“) 

(darca a obdarovaný ďalej len „zmluvné strany“, jednotlivo „zmluvná strana“) 

 

 

 

Článok I. 

Predmet a účel darovania 

 

1. Slovenská republika je výlučným vlastníkom služobného cestného vozidla vrátane jeho 

príslušenstva  (ďalej len „dar“), ktorý je v správe Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. 

Dar je špecifikovaný nasledovne: 

 

Číslo IM:     

Druh vozidla:    osobné vozidlo 

Typ vozidla:    Volkswagen Multivan 

VIN:      

REČ:     

Rok výroby:     

Farba:      

Obstarávacia cena:    

Zostatková cena:    

 



2. Darca touto zmluvou bezplatne prenecháva obdarovanému dar a obdarovaný dar s vďakou 

prijíma.  

 

3. Dar bude obdarovaný využívať v súlade s ustanovením § 11 ods. 7 písm. b) zákona č. 

278/1993 Z. z. dobrovoľným hasičským zborom obce (ďalej len „DHZ“), na plnenie úloh 

preneseného výkonu štátnej správy alebo na výkon samosprávy, a to konkrétne pri ochrane 

života, zdravia a majetku občanov, pri zabezpečení pomoci pri mimoriadnych udalostiach 

ako aj pre prepravu hasičskej techniky, potrebného materiálu a členov DHZ. Obdarovaný 

sa zaväzuje, že predmet daru bude využívaný výlučne na plnenie úloh v rámci ochrany 

života, zdravia a majetku občanov. 

 

4. Dar darcovi neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu 

jeho činnosti, alebo v súvislosti s ním a preto sa považuje za prebytočný majetok štátu na 

základe Rozhodnutia o prebytočnosti majetku štátu v správe Ministerstva vnútra SR  č.  

SE-OD1-2026/003163-033 zo dňa 20. 01. 2026.      

 

 

 

 

Článok II. 

Podmienky darovania 

 

1. Obdarovaný vyhlasuje, že je oboznámený s technickým stavom daru a v takomto stave ho 

prijíma. 

 

2.  Obdarovaný sa zaväzuje písomne informovať darcu o spôsobe využitia daru raz ročne,  

a to po dobu dvoch (2) rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 

3.  Obdarovaný sa zaväzuje, že dar po dobu dvoch (2) rokov nescudzí.  

 

4. V prípade použitia daru na iný ako dohodnutý účel podľa čl. I. bod 3 tejto zmluvy je 

obdarovaný povinný vrátiť dar darcovi. 

 

5. V prípade porušenia povinností vyplývajúcich z čl. I. bod 3. alebo čl. II. bod 2. alebo bod 

3. tejto zmluvy, je darca oprávnený od zmluvy odstúpiť. Odstúpenie musí mať písomnú 

formu a je účinné dňom jeho doručenia obdarovanému na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy. Odstúpením od zmluvy sa zmluva ruší od počiatku. Zmluvné strany sú povinné 

vrátiť si vzájomné poskytnuté plnenie. V prípade pochybností sa má za to, že odstúpenie 

od zmluvy bolo obdarovanému doručené tretí deň po jeho odoslaní ako doporučenej 

zásielky na adresu obdarovaného uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.  

 

6. Obdarovaný berie na vedomie povinnosť vyplývajúcu z ustanovenia § 6 ods. 4 zákona č. 

8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, kedy je prevádzkovateľ vozidla povinný zabezpečiť, aby sa farebné 

vyhotovenie a označenie vozidla nedalo zameniť s farebným vyhotovením a označením 

vozidiel Policajného zboru, Vojenskej polície, Zboru väzenskej a justičnej stráže, obecnej 

polície, Hasičského a záchranného zboru alebo ostatných hasičských jednotiek. Darca 

odovzdá Obdarovanému dar v stave, aby užívaním daru Obdarovaný túto svoju povinnosť 

neporušil, napríklad nie však výlučne odstráni polepy a iné. 



 

7. Darca prehlasuje, že na dare sa neviažu žiadne ťarchy ani iné majetkové práva, ani žiadne 

iné práva tretích osôb, ktoré by obdarovanému bránili v riadnom užívaní daru a že je 

oprávnený s darom nakladať v plnom rozsahu. 

 

8. Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k daru jeho prevzatím, a to na základe písomného 

protokolu o odovzdaní a prevzatí daru podpísaného oboma zmluvnými stranami. Presný 

termín a čas odovzdania a prevzatia daru si zmluvné strany dohodnú písomne alebo 

elektronicky ( e-mailom ). 

  

9. Miestom odovzdania a prevzatia daru je objekt Košická 47, Bratislava. 

 

10. Dopravu daru z miesta odovzdania a prevzatia daru podľa bodu 9. tohto článku tejto 

zmluvy zabezpečí obdarovaný na vlastné náklady. 

 

11. Prihlásenie daru na príslušnom dopravnom inšpektoráte zabezpečí na  svoje náklady 

obdarovaný. 

 

 

 

Článok III. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva nadobudne platnosť dňom udelenia súhlasu Ministerstva financií Slovenskej 

republiky a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia. Zmluvné strany sa 

dohodli, že ako prvý zverejní túto zmluvu darca. O zverejnení zmluvy bude darca 

bezodkladne písomne informovať obdarovaného. 

 

2. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých predpisov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov a  zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 

40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“). Zmluvné 

strany výslovne súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv, ktorý 

vedie Úrad vlády Slovenskej republiky. 

 

3. Vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka, zákona č. 278/1993 Z. z. a ostatnými všeobecne záväznými 

platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

4. Zmluva je vyhotovená v štyroch (5) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých dva 

(2) sú určené pre darcu, jeden (2) pre obdarovaného a jeden (1) pre Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky. Ustanovenie podľa prvej vety tohto odseku sa neuplatní v prípade, 

že zmluva bude zmluvnými stranami podpísaná kvalifikovaným elektronickým podpisom 

(KEP) v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické 

transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov a Nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii 

a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení 

smernice 1999/93/ES (Nariadenie eIDAS). 



 

5. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy možno urobiť výlučne písomnými očíslovanými 

dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, bez nátlaku, jej       

obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

 

Bratislava,  dňa ............................                      Kračúnovce, dňa.................  

Za darcu:       Za obdarovaného: 

 

 

 

 

______________________________    ________________________________ 

    Mgr. Patrik Kupec                                                             Michal Boleš   

            riaditeľ odboru dopravy                                                         starosta obce 

                sekcie ekonomiky                                     

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


